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[TRANSLATION   TRADUCTION]

No. 8018. AGREEMENT 1 OF JERUSALEM ON TECHNICAL 
CO-OPERATION BETWEEN THE STATE OF ISRAEL 
AND THE DOMINICAN REPUBLIC. SIGNED AT JERUSA 
LEM, ON 25 DECEMBER 1963

The Government of the State of Israel and the Government of the Domi 
nican Republic,

Prompted by the noble desire to strengthen still further the traditional 
ties of friendship existing between them and to encourage closer relations 
in the sphere of economic and technical co-operation between their peoples ; 
and

Recognizing the contribution that can be made towards the attainment 
of those objectives through technical co-operation agreements designed to 
promote the exchange of experience and knowledge in activities calculated 
to foster the development of economic resources, the expansion of countries' 
productive capacity and the growing well-being of their peoples, have decided 
to conclude, in a spirit of friendly co-operation, an agreement with a view 
to the achievement of the aforementioned aims and have for that purpose 
appointed as their plenipotentiaries :

The Government of Israel :
Her Excellency Mrs. Golda Meir, Minister for Foreign Affairs ;

The Government of the Dominican Republic :
His Excellency Dr. Donald J. Reid Cabrai, Minister for Foreign Affairs,

who, having exchanged their powers, found in good and due form, have 
agreed as follows :

Article I
Each of the High Contracting Parties declares its willingness to make 

available to the other High Contracting Party and its nationals knowledge 
and experience in the following fields :

1. Reclamation of arid zones ;
2. Study of the problems involved in the development and settlement of 

frontier regions ;

1 Came into force on 5 May 1965, the day on which the instruments of ratification were 
exchanged at Santo Domingo, in accordance with article 3.
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3. Training of instructors in co-operative organization ;
4. Establishment of agricultural training centres ;
5. Advice concerning municipal and regional authorities ;

6. Any other field agreed upon by the High Contracting Parties.

Article II

Each specific co-operation project shall be executed in accordance with 
the provisions of such separate contracts or agreements as may be concluded 
for the aforementioned purposes pursuant to this Agreement.

Article III

This Agreement shall be ratified in accordance with the legislation in 
force in each country and the instruments of ratification shall be exchanged 
between the High Contracting Parties as soon as possible.

This Agreement shall enter into force immediately after the exchange 
of the instruments of ratification.

Either of the High Contracting Parties may denounce this Agreement 
at any time by means of a diplomatic communication addressed to the other 
Party. The denunciation shall take effect one year after its receipt by the 
other Contracting Party.

IN WITNESS WHEREOF the above-mentioned plenipotentiaries have signed 
this Agreement.

DONE at Jerusalem in two identical copies, each in the Hebrew and 
Spanish languages, both texts being equally authentic, on the 9th day of 
the month of Tevet in the year 5724, i.e., 25 December 1963.

For the Government For the Government
of Israel : of the Dominican Republic :

Golda MEIR Donald J. REID CABRAL 
Minister for Foreign Affairs Minister for Foreign Affairs

No. 8018


